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Karta przedmiotu
 
 
Nazwa i kod przedmiotu Warsztaty międzykulturowe, PG_00136947

Kierunek studiów Lingwistyka stosowana (O)

Data rozpoczęcia studiów październik 2027 r. Rok akademicki realizacji 
przedmiotu

2027/2028

Poziom kształcenia I stopnia - licencjackie Grupa zajęć Grupa zajęć obowiązkowych z 
zakresu kierunku studiów
Grupa zajęć fakultatywnych
Grupa zajęć z obszarów nauk 
humanistycznych lub nauk 
społecznych
Grupa zajęć powiązanych z 
prowadzonymi badaniami 
naukowymi w dziedzinie nauki 
związanej z kierunkiem - profil 
ogólnoakademicki

Forma studiów stacjonarne Sposób realizacji na uczelni

Rok studiów 1 Język wykładowy polski

Semestr studiów 1 Liczba punktów ECTS 2.0

Profil kształcenia ogólnoakademicki Forma zaliczenia zaliczenie

Jednostka prowadząca Rektor -> Wydział Filologiczny -> Instytut Lingwistyki Stosowanej

Imię i nazwisko 
wykładowcy (wykładowców)

Odpowiedzialny za przedmiot prof. dr hab. Przemysław Gębal
Prowadzący zajęcia z przedmiotu

Formy zajęć Forma zajęć Wykład Ćwiczenia Laboratorium Projekt Seminarium RAZEM
Liczba godzin zajęć 30.0 0.0 0.0 0.0 0.0 30
W tym liczba godzin zajęć na odległość: 0.0

Aktywność studenta 
 i liczba godzin pracy

Aktywność studenta Udział w zajęciach 
dydaktycznych, objętych 
planem studiów

Udział w 
konsultacjach

Praca własna 
studenta

RAZEM

Liczba godzin pracy 
studenta

30 2.0 18.0 50

Cel przedmiotu Celem warsztatów jest rozwijanie i wzmacnianie kompetencji międzykulturowych studentów oraz 
przygotowanie ich do przyszłej pracy na wielo- i różnokulturowym edukacyjnym rynku pracy, ze 
szczególnym uwzględnieniem obszaru nauczania języka polskiego jako obcego i drugiego oraz prowadzenia 
badań glottodydaktycznych w kontekście migracji.



Data wygenerowania: 19.10.2026 19:50 Strona 2 z 3

Efekty uczenia się 
przedmiotu

Efekt kierunkowy Efekt z przedmiotu Sposób weryfikacji i oceny efektu
[LSL3_U04] Potrafi rozpoznawać 
problemy teoretyczne z zakresu 
studiowanych dyscyplin, 
językoznawstwa i 
literaturoznawstwa, oraz korzystać 
(w tworzeniu rozwiązań tych 
problemów) z dorobku innych 
dyscyplin naukowych, takich jak 
pedagogika, dydaktyka, socjologia 
i psychologia, w obszarze tzw. 
interdyscyplinarności.

Potrafi wykorzystywać swoje 
kompetencje międzykulturowe w 
kontekście organizacji i realizacji 
kształcenia językowego.

[SU2] prezentacja/projekt/referat/
raport
[SU5] realizacja zadania 
problemowego

[LSL3_K05] Jest gotów 
uczestniczyć w życiu kulturalnym i 
międzykulturowym oraz promować 
kontakty z językami obcymi i 
kulturą. Wykazuje postawę 
przedsiębiorczą, inicjuje działania 
w środowisku zawodowym oraz 
pielęgnuje dorobek i tradycję 
zawodu

Rozumie wartość ciągłego 
rozwoju swoich kompetencji 
międzykulturowych oraz ich 
znaczenie w osobistym rozwoju 
zawodowym.

[SK2] prezentacja/projekt/referat/
raport
[SK5] realizacja zadania 
problemowego

[LSL3_W13] Zna i rozumie w 
sposób zaawansowany elementy 
kultury, historii i realiów życia 
codziennego Polski oraz krajów, w 
których używany jest obcy język 
nowożytny nauczany w ramach 
lektoratu. Student rozumie 
dylematy współczesnej cywilizacji 
oraz ich znaczenie w kontekście 
społecznym i kulturowym.

Dysponuje wiedzą w zakresie 
kulturowych uwarunkowań 
komunikacji międzyludzkiej. 
Rozumie i identyfikuje kulturową 
specyfikę nieporozumień 
komunikacyjnych.

[SW5] realizacja zadania 
problemowego

[LSL3_W03] Zna i rozumie w 
sposób zaawansowany, że istnieją 
związki pomiędzy studiowanymi 
dyscyplinami, językoznawstwem i 
literaturoznawstwem, a 
pedagogiką, glottodydaktyką, 
psychologią i socjologią.

Dostrzega i rozumie 
wielopłaszczyznowy charakter 
oraz wymiar komunikacji 
międzykulturowej.

[SW5] realizacja zadania 
problemowego

Treści przedmiotu 1. Komunikacja w organizacji zróżnicowanej kulturowo

 

2. Doskonalenie kompetencji międzykulturowych

3. Trening postrzegania

4. Trening relokacyjny

5. Zarządzanie zespołem wielokulturowym. Procesy grupowe w kontekście wielokulturowym.

6. Negocjacje międzykulturowe

7. Team building w kontekście międzykulturowym

Wymagania wstępne 
i dodatkowe

Znajomość języka polskiego na poziomie B1. 

Sposoby i kryteria 
oceniania osiąganych 
efektów uczenia się

Sposób oceniania (składowe) Próg zaliczeniowy Składowa oceny końcowej
aktywny udział w zajęciach 60.0% 30.0%
realizacja projektu zaliczeniowego 60.0% 70.0%

Zalecana lista lektur Podstawowa lista lektur Boski P., Kulturowe ramy zachowań społecznych, Warszawa 2022

 

Wilczyńska W., Mackiewicz M., Krajka J., Komunikacja interkulturowa 
Wprowadzenie, Poznań 2019.
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Uzupełniająca lista lektur Lipińska M. (red.), Warsztaty kompetencji międzykulturowych 
podręcznik dla trenerów, Warszawa 2008

 

Piwowarczyk A, Kompetencje komunikacji międzykulturowej. Rozwój 
kompetencji przyszłych ekonomistów i menedżerów, Warszawa 2020.

Adresy eZasobów

Przykładowe zagadnienia/ 
przykładowe pytania/ 
realizowane zadania
Praktyki zawodowe 
w ramach przedmiotu

Nie dotyczy

Dokument wygenerowany elektronicznie. Nie wymaga pieczęci ani podpisu.


